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Louise Allen

Rebell i silke

Oversatt av Maren Kamilla Aaby


Første kapittel

Den sjette juni holdt hertuginnen av Bridlington et stort ball. Der fant det sammentreffet sted som resulterte både i at oberst Gregorys far ville gjøre ham arveløs, og at miss Joanna Fulgrave rømte hjemmefra.

Ballsalen var et fantastisk skue. Til Hennes Nådes store tilfredshet hadde det lykkes henne både å markere at sesongen nærmet seg slutten og å overgå alle de andre selskapene i glitrende prakt.

Joanna gikk så ærbødig hun kunne i køen som langsomt rykket opp mot inngangen til Bridlington House, der hertuginnen hilste gjestene velkommen. Køen sneglet seg av sted knapt ett trinn om gangen, og Joanna hadde sin fulle hyre med å samle skjørtene på en ubesværet og elegant måte samtidig som hun måtte passe på at ingen tråkket på dem. Joannas mama, mrs Fulgrave, gikk tålmodig ved siden av datteren i den berømte trappen. I den langsomme trengselen fikk de to kvinnene god anledning til å nikke til venner og bekjente.

Som alltid fulgte mødrene til de ikke helt vellykkede debutantene henne med øynene. De brukte tiden til å hviske formaninger til sine døtre, og de trakk frem miss Fulgrave som et eksempel til etterfølgelse, korrekt og sjarmerende som hun var.

Dersom Joanna bare hadde vært korrekt, ville de andre unge ladyene begynt å mislike henne for lenge siden. Men Joanna utstrålte en naturlig varme og vennlighet. Derfor tilga de henne at hun virket nesten for perfekt, og mødrene deres trøstet hverandre med at miss Fulgrave fortsatt ikke var årsak til rykter om forlovelse, selv om det allerede gikk mot slutten av hennes andre sesong.

Akkurat det var til stor bekymring for hennes elskelige mama. Hun visste at det ikke fantes en mer passende og kjærlig datter enn hennes egen Joanna. Hittil hadde ikke bare én, men sju utmerkede gentlemen presentert seg for mr Fulgrave for å få hans tillatelse til å oppvarte Joanna. Men i hvert tilfelle hadde hun sendt dem av sted med uforrettet sak, vennlig, men bestemt. Den eneste forklaringen Joanna kunne eller ville gi de stadig mer fortvilte foreldrene, var at hun trodde ikke vedkommende ville passe.

Senest samme morgen hadde Joanna nektet å ta imot sønnen til en av morens beste venninner fra skoledagene, en gentleman med så mange utmerkede fordeler og kvalifikasjoner at hennes fars reaksjon på et blunk forandret seg fra sedvanlig forundring til direkte misnøye. Joanna måtte innse at det snart var slutt på foreldrenes tålmodighet.

– Hvordan kan du finne på å avvise Rufus? sa moren bryskt. – Hva skal jeg si til Elizabeth når hun oppdager at du har slått hånden av hennes sønn?

– Jeg kjenner ham knapt, svarte Joanna rolig, og hun ble møtt med et snøft fra moren. – Du kjenner ham knapt, og du sa jo selv at du ikke har møtt moren hans på minst ti år.

– Du traff Rufus Carstairs da du var seks år.

– Han trakk meg i flettene og tok ballen min.

– Da var han ti! Alvorlig talt, Joanna, å avvise jarlen av Clifton, en mann med de aller beste utsikter, på grunn av barneleker, er for dumt.

Joanna bet seg i leppen og slo blikket ned. Hun lette etter en forklaring foreldrene kunne godta. Å fortelle dem hva som virkelig var grunnen, var ikke til å tenke på, men sannheten var at hun kom til å avvise alle, fra hertuger til den rikeste nabogutten. Når det gjaldt Rufus Carstairs, nølte hun likevel med å si hvorfor hun uansett ikke ville ha vurdert ham.

– Nå?

– Jeg liker ham ikke, mama, det er helt sant, jeg liker ham ikke i det hele tatt. Det er noe med øynene hans når han ser på meg. Hun nølte. De gjennomtrengende, blå øynene var det eneste tegnet på at det skjulte seg noe annet under hans høflige ytre, noe som fylte henne med dyp mistillit. – Det er som om han kler av meg med øynene, buste hun ut med.

– Joanna! I anstendighetens navn. Jeg håper bare at det er din naturlige uskyld som får deg til å tro ting du ikke har det minste greie på. Det dreier seg selvfølgelig ikke om mer enn det enhver lady blir gjenstand for når de utsettes for nesegrus beundring fra en forelsket, ung mann. Mrs Fulgrave trakk pusten i raske drag for å ta seg inn igjen. – Har han sagt noe som gjør deg forlegen? Nei. Har han oppført seg uærbødig? Nei, det tenkte jeg nok. Dette er bare et av dine innfall, og nå begynner papa og jeg å miste tålmodigheten.

Da det ble en ny stans i trappen, lukket Joanna øynene ved tanken på morens opphissede ord, hun som vanligvis var så rolig og fattet. – Du kan ikke regne med å få et bedre eller mer smigrende tilbud. Jeg ber deg tenke nøye gjennom det. Hvis du tror papa finner seg i å betale for en uendelighet av selskaper og nye kjoler for at du skal more deg med å leke med følelsene til anstendige unge menn, så tar du feil.

– Mama, jeg leker ikke med lord Cliftons følelser, hadde hun protestert. – Jeg kjenner ham knapt – han kan umulig elske meg! Jeg har ikke sett ham siden vi var barn. Men moren hadde feid ut av rommet med beskjed om at det var da enda godt jarlen ikke skulle på kveldens ball, da slapp han i det minste å risikere avslag før Joanna forhåpentligvis tok til fornuften.

To trinn opp ble det ny stans. Da mrs Fulgrave utvekslet nikk med lady Bulstrode, dvelte hun så lenge at hun kunne holde blikket på datterens rolige profil et øyeblikk. Tenk for en grevinne hun ville bli, om hun bare kunne ta til vettet.

Mrs Fulgrave benyttet anledningen til å ta datteren i nærmere øyesyn. Det glatte, svarte håret var samlet i en fyldig knute bak, festet med perlebesatte hårnåler. Øyebrynene var nydelig buet etter nøye og pinefull omgang med pinsetten, men hun hadde forklart datteren at en lady må lide for skjønnheten. De store hasselnøttbrune øynene skiftet på forunderlig vis fra brunt til grønt når hun var særskilt glad eller veldig lei seg. Den høye, slanke kroppen. Mrs Fulgrave klarte aldri å bestemme seg for om det var de hvite skuldrene eller den vakre bysten som var Joannas største fortrinn, begge deler vakte uansett stor begeistring hos sydamen.

Den samme sydamen, madam de Mantaigne som hun kalte seg, hadde gjort seg usedvanlig flid med aftenens kjole. Over det mandelgrønne underskjørtet bruste et kremfarget, flortynt skjørt med en bred kant i tett perlebroderi. Det ettersittende livet krysset foran i tynne legg som forsatte ut i puffermene, og i ryggen ytte den dype v-ringningen full rettferdighet til Joannas hvite hud. Perleøredobbene, kjedet og armbåndet fra faren til tjueårsdagen fullendte antrekket som, i mrs Fulgraves øyne, var en kombinasjon av enkel eleganse og den tekkeligheten en ugift lady måtte ha.

Det var ikke til å undres over at lord Clifton, som utvilsomt kunne vekke interessen til hvem som helst, hadde kastet sine øyne på datteren til morens gamle venninne da de traff hverandre igjen. Det skjedde etter at han kom tilbake fra en reise på kontinentet, der han hadde utvidet sin etter hvert høyt ansette kunstsamling med antikke skulpturer. Joanna var kanskje ikke det rikeste partiet, men hun var godt oppdratt, av god familie, begavet og vakker nok til å vekke begeistring hos enhver mann.

Joanna selv brydde seg ikke om hvordan hun tok seg ut i forhold til alle de andre ladyene, sammenlignet ikke deres kjoler med sin egen, og hun hadde allerede glemt krangelen med moren. Det eneste hun var opptatt av, var å saumfare vrimmelen av mennesker på en så diskret måte at ingen ville skjønne at det søkende blikket hennes lette etter en bestemt mann. Hun ante ikke om han ville være der, hun visste ikke engang om han befant seg i landet, men hun håpet det like sterkt i kveld som hun hadde gjort i hvert eneste selskap og på hvert eneste arrangement hun hadde deltatt i siden hun debuterte for over to år siden.

Mannen Joanna kikket etter, var hennes fremtidige ektemann, oberst Giles Gregory, og for hans skyld hadde hun brukt all sin tid de siste tre årene på å forberede seg til rollen som den mønsterverdige hustru for karrieresoldaten. Vel å merke en karrieresoldat som en dag ville bli general og høyt hevet over sin fars baroni. Og i likhet med hertugen av Wellington ville han sikkert bli en berømt diplomat og statsmann.

Hun hadde forelsket seg i Giles Gregory da hun var sytten år og nettopp ferdig med skolen. Moren hadde allerede begynt å bekymre seg for hvorvidt datteren ville bli en ustyrlig flørt når hun debuterte, for i motsetning til den eldre søsteren, Grace, som hadde blitt forlovet med sir Frederick Willington i sin første sesong, viste Joanna tendenser til å ville kaste seg uhemmet ut i dans og forlystelser.

Men så kom kusine Hebe fra Malta, og hele familien ble engasjert i hennes utrolige og stormende romanse med jarlen av Tasborough. Jarlen, som nettopp hadde arvet tittelen og godset, var fortsatt i sorg, men like fullt insisterte han på at hans elskede Hebe måtte gifte seg med ham straks, hvorpå det fulgte tre uvanlig hektiske uker med forberedelser. Som forlover fikk jarlens venn, major Gregory, en viktig rolle som mellommann og støtte i det store apparatet familien Fulgrave måtte sette i sving.

Mye av tiden brukte han på å ta seg av unge William Fulgrave, til stor lettelse for Williams mama. Den militærinteresserte William ba ustanselig om flere historier, og verken han eller den høyreiste majoren la merke til at Williams søster, Joanna, pleide å snike seg inn i rommet og sitte stille i et hjørne og lytte til hvert ord.

Joanna gikk enda et par trinn til opp, med øynene festet på ryggen til mannen foran og tankene tilbake i det fredelige rommet i Charles Street, som ble fylt av levende bilder fra Giles maleriske beskrivelser av livet i felten. Hun la tidlig merke til at uansett hvor mye William maste, snakket han aldri om seg selv eller skrøt av sin egen innsats, men snakket med stor ærbødighet om soldatene sine. Han viste egenskaper som gjorde det tydelig at hans soldater ville følge sin leder til helvete og tilbake, og deretter til helvete igjen om nødvendig, og det fikk Joanna til å bli stadig mer inntatt i ham.

Hun forsto utmerket godt at hun var for ung, og at han ikke så på henne som noe mer enn en skolepike, i høyden som en lillesøster. Men hun skulle debutere den kommende sesongen, og da kunne hun begynne å lære. Og det var så mye hun måtte lære hvis hun skulle bli den perfekte hustruen Giles fortjente. Og den hustruen hun trodde blindt han ville velge, straks han fikk se henne igjen.

Nærmest over natten ble den yngste datteren til mrs Fulgrave føyelig, oppmerksom og veloppdragen. Joanna anstrengte seg til det ytterste i alt fra å nappe de mørke øyebrynene til å mestre kunsten å neie akkurat dypt nok, slik reglene tilsa, det være seg for en hertuginne eller en landsens prest. Foreldrene var overlykkelige over den plutselige forvandlingen hos den ubesindige datteren, og det falt dem aldri inn å lure på om det var noe som lå til grunn for dette mirakelet. Følgelig fikk Joanna forfølge sitt forsett uten innblanding fra foreldrene, og uten at de visste hvilke planer hun hadde.

I måned etter måned var majoren, senere obersten, i utlandet, men Joanna ga ikke opp, var overbevist om at de snart skulle møtes igjen. Likevel, hver eneste dag finkjemmet hun kunngjøringene i Times straks faren la fra seg avisen, i redsel for å finne det eneste som kunne knuse drømmen. Det falt henne aldri inn at Giles kunne bli såret, for ikke å snakke om drept, så overbevist var hun om at hans skjebne var å bli noe stort. Men det var en annen fare som var mye verre, og hun holdt pusten til hun til sin store lettelse kunne konstantere at heller ikke i dag sto det noe om oberst Gregorys forlovelse med en passende lady.

Mor og datter sto endelig øverst i trappen, og Joanna lette etter noe passende å si til hertuginnen. Det var om å gjøre at hun som fremtidig hustru til en høyerestående offiser kunne si de riktige tingene til alle slags mennesker. Hertuginnen av Bridlington likte å være i forkant av moten, hun ville føre an og ikke følge etter. Joanna kikket nærmere på de uvanlige blomsterdekorasjonene.

– Mrs Fulgrave, miss Fulgrave. Hennes Nåde var elskverdig. Hun likte vakre piker som moret seg, flørtet med mennene og sørget for at hennes selskaper ble suksess, og miss Fulgrave, skjønt hun ikke var noen flørt, var så avgjort en pen og hyggelig pike. – En skrekkelig trengsel, ikke sant, min kjære? Hun smilte til Joanna.

– Nei da, Deres Nåde. Joanna smilte tilbake og neide dypt. – Det var skjønt å få muligheten til å beundre blomsterdekorasjonene. Så vakkert med palmer og ananas, og så originalt. Jeg har aldri sett noe lignende.

– Kjære barn, svarte hertuginnen og klappet henne på kinnet, svært fornøyd med komplimenten. Gartneren hadde protestert mot å tømme drivhusene, men hun hadde insistert, og det eksotiske innslaget hadde så visst utløst mange beundrende bemerkninger.

Joanna og mrs Fulgrave fortsatte inn i ballsalen der det summet av stemmer mellom søylene langs veggene. Sjenerte debutanter fniste nervøst og tittet på seg selv og hverandre i de store speilene, og i bakgrunnen hørtes lette toner fra orkesteret.

Som alltid lot Joanna blikket vandre fra gruppe til gruppe, og hver gang hun så en rød frakk, holdt hjertet nesten opp å slå, før hun flyttet blikket til neste gruppe. Hun visste at hun ikke måtte vise den slags reaksjoner, det passet seg ikke for hustruen til en offiser. Hun lot blikket feie langsomt forbi en klynge offiserer, men så, midt i en gruppe, så hun plutselig den røde frakken til en som var nesten et hode høyere enn de fleste rundt seg, en bredskuldret mann med honningfarget hår og brystet fullt av medaljer.

– Giles! Joanna var ikke klar over at hun snakket høyt, selv om stemmen knapt var en hvisken. Men det var virkelig ham, og tre års venting og kjærlighetsfylte forberedelser var endelig over.

Han gikk langsomt mot den motsatte enden av dansegulvet, og underveis stanset han og snakket med venner og bukket til en og annen lady som noterte på ballkortet, kunne hun se. Joanna knuget hånden rundt sitt eget tomme ballkort som dinglet i silkebåndet hun hadde rundt håndleddet. I det samme sa en stemme: – Miss Fulgrave! Må jeg få æren av den første valsen?

Det var en ung mann med rødt hår og rundt ansikt. Joanna smilte, men ristet på hodet. – Jeg beklager, lord Sutton, men jeg vil ikke danse vals i aften. Vil du unnskylde meg? Jeg må snakke med noen der borte.

Hun beveget seg målrettet, men varsomt gjennom mengden, hele tiden mens hun prøvde å fange blikket hans. Hvorfor var han i London? Det hadde ikke stått noe om det i avisen. Hun stirret engstelig på den høyreiste skikkelsen. Hjertet banket heftig, og hun var ikke klar over at all farge hadde forlatt ansiktet hennes. Hun følte bare at det ikke fantes tvil. Dette var hennes skjebne. Dette var Giles’ skjebne.

Han var nesten fremme i den andre enden av salen. Joanna avviste høflig ytterligere tre som ba om en dans. Ballkortet måtte være tomt, så Giles kunne velge fritt. Eller kanskje de bare skulle sitte ned og snakke sammen? Kom han til å kjenne henne igjen med det samme, eller måtte hun forberede seg på å si noen innledende ord?

Da hun nærmet seg, tvang hun seg til å puste roligere. Det var så viktig at førsteinntrykket var udelt positivt. Nå så hun ansiktet hans tydelig. Han var svært brun, med hvite smilerynker. Han så enda barskere og mer muskuløs ut, og var, ikke minst, enda mer tiltrekkende enn hun husket ham. Bare ti skritt til.

Giles Gregory snudde på hodet, som om noen snakket til ham, nølte og tok et skritt tilbake. Joanna så at han trakk en portiere til side før han gikk ut i buegangen hun skimtet innenfor.

Trengselen var enda tettere i den enden av salen. Grupper av mennesker og enkeltindivider beveget seg fra begge retninger og hilste og utvekslet høflige fraser før de fortsatte. Dermed ble hun stadig forhindret, og det tok det henne enda tre minutter før hun kom til buegangen.

Da hun endelig kunne smette mellom portierene, var den lille hallen bak tom for mennesker. Hun ble stående å kikke seg rundt, men så hørte hun den umiskjennelige stemmen til Giles fra et rom i den andre enden av hallen. Den dype, ubekymrede og litt lattermilde stemmen smøg seg inn i henne som varm honning over en skje. Hun tok et skritt frem og så Giles stå og smile ned i det oppvendte ansiktet til den vakre, unge ladyen som klamret seg til armen hans.

– Du vil snakke med papa, elskede Giles? Du lover? sa hun med store, blå øyne festet på ansiktet hans.

– Ja da, Suzy min engel, jeg lover at jeg skal snakke med ham i morgen. Stemmen til Giles var varm og kjærlig. Uten at hun var klar over det grep Joanna etter portieren for å holde seg fast, hun sanset bare hva øynene og hver fiber i kroppen registrerte, nemlig den åpenlyse kjærligheten mellom de to i det svakt opplyste rommet.

– Å, Giles, jeg elsker deg, lo den unge ladyen opp mot ham, og i det samme innså den lamslåtte hjernen til Joanna hvem det var. Lady Suzanne Hall var den skjønneste, rikeste og mest attraktive av debutantene denne sesongen. Hun var niesen til hertuginnen av Bridlington, og den eldste og mest bortskjemte datteren til markien av Olney. Hun var en rik, lys, liten og livlig flørt som alle snakket om, men selv om hun ikke hadde eid en penny, vil hun ha trukket til seg menn som en magnet trekker til seg spiker.

Hvorfor vil hun ha Giles? skrek det stumt i Joanna. Han er min!

– Det er evigheter siden jeg så deg sist! Elsker du meg virkelig, Giles, min elskede? sa Suzanne og slo armene om halsen på ham. Han holdt henne rundt den tynne midjen.

– Det vet du at jeg gjør, Suzy, svarte han og smilte ned mot henne. – Du er min første, eneste og helt spesielle kjærlighet. Og så bøyde han hodet og kysset henne.

Alt ble svart, men Joanna sto fortsatt på føttene og klamret seg til portieren. Det svartnet for øynene, og alt annet enn paret der inne forsvant, hun så dem langt, langt borte, som om hun så gjennom en kikkert den gale veien. Joanna snudde seg og vaklet ut i salen der hun husket å ha sett noen stoler inn mot portierene. Med hendene følte hun seg frem mot nærmeste stol og seg ned på den. Det gikk fullstendig rundt for henne, men Joanna tok seg voldsomt sammen, knuget hendene sammen i fanget og satte opp et tilforlatelig smil. Var det noen som merket noe?

Gradvis vendte synet tilbake, men hun var fortsatt svimmel. Heldigvis satt det ingen i nærheten, og ingen så ut til å ha lagt merke til noe. Hun prøvde å sortere tankene. Giles var her, og Giles var forelsket i lady Suzanne.

Hun hadde lest – for hun hadde lest alt hun kom over om militære emner – at det var mulig å bli dødelig såret uten å merke smertene en stund, og bare fortsette som ingenting hadde skjedd, til man plutselig falt død om. Sjokk kalte legene det, og det var mye farligere og mer dødelig enn dagligdagse forskrekkelser. Dette kunne muligens være sjokk.

Joanna merket et blåklokkeblått skjørt som svinset forbi skulderen hennes og inn i vrimmelen. Det var lady Suzanne, det hørte hun på stemmen som sa: – Freddie! Jeg skulle gjerne tatt en vals med deg, men kortet mitt er helt fullt. Nei da, jeg tøyser med deg, nå skal vi se.

Joanna klarte ikke å smile lenger, og hendene skalv selv om hun prøvde å holde dem foldet i fanget. Hvert øyeblikk nå ville noen merke at noe var galt, og så ville det bli oppstuss. Hun måtte ta seg sammen.

– Madam, er du syk? Den dype stemmen lød tett ved henne. Joanna skvatt og mistet viften. Straks sto oberst Gregory på et kne foran henne. – Her, jeg tror ikke den er ødelagt.

Hun stammet frem et slags takk, men så møttes øynene deres, og han utbrøt: – Neimen, er det ikke miss Joanna Fulgrave? Joanna nikket stumt og tok imot den fremstrakte viften. Hun passet omhyggelig på å ikke berøre hånden hans. – Kan jeg sette meg? Han tok tausheten som et ja og satte seg på en stol som var så spinkel at det var utrolig at den tålte vekten av en så stor mann.

– Takk, oberst. Hun fikk frem de ordene, men det var ikke nok til å overbevise ham om at alt var i orden. Joanna nistirret på hendene sine, men merket så altfor godt at han var rett ved siden av henne, at han satt vendt mot henne, at han gransket henne.

– Du ser ikke frisk ut, miss Fulgrave. Skal jeg hente noen til deg? Kanskje din mor er her?

– Mange takk, men jeg trenger ingen, klarte hun å hviske. – Jeg er helt i orden, oberst.

– Tillat meg å protestere, miss Fulgrave. Du er blek som et laken.

– Jeg har vært utsatt for noe ubehagelig, det er det hele. Stemmen var litt sterkere, og hun dristet seg til å tilføye: – Det var et sjokk. Jeg blir straks bedre, oberst. Innvendig ba hun om at han måtte gå før hun kastet seg i armene hans og brøt sammen i krampegråt foran alle menneskene.

Giles Gregory reiste seg, men ikke som svar på den stumme bønnen. – Har en gentleman fornærmet deg? spurte han og stilte seg beskyttende mellom henne og folkevrimmelen rundt dansegulvet.

– Å nei, ikke noe slikt, forsikret hun ham om. Hun tvang seg til å se opp. De grå øynene med de fascinerende, svarte flekkene så alvorlig på henne, og det var tydelig han ikke trodde på henne.

– Jeg skal hente noe å drikke, miss Fulgrave. Prøv å slappe av, jeg er straks tilbake.

Joanna lente seg tilbake. Hun ønsket hun var sterk nok til å reise seg og søke dekning, men bena kjentes som fromasj. Hun greide ikke å tenke klart, og samme hvor mye hun prøvde å si til seg selv hva som faktisk hadde skjedd, klarte hun ikke å konsentrere seg.

– Her. Drikk dette, og sitt bare stille uten å si noe. Han var allerede tilbake, med to glass. Hvordan var det mulig å komme gjennom trengselen så fort? undret hun seg, for hun hadde ikke fått med seg hvordan obersten strente rett over dansegulvet mellom de dansende parene som var midt i en kvadrilje, og bort til tjenerne som sto oppmarsjert med hvert sitt brett med champagneglass.

Drikken perlet nedover halsen og fikk Joanna til å hoste. Hun hadde regnet med at det ville være limonade og tok en altfor stor slurk.

– Helst ville jeg gitt deg konjakk, men jeg har dessverre ingen lerke på meg. Kom igjen, drikk opp, miss Fulgrave. Det er tydelig at du har fått sjokk, selv om du ikke vil fortelle meg om det. Vinen gjør deg roligere. Han satte seg, flyttet stolen slik at han vernet henne med de brede skuldrene sine. Han gransket ansiktet hennes og så ut til å få en slags bekreftelse.

– Det var bedre. La oss snakke om noe annet. Hvordan står det til med dine foreldre? Bra, håper jeg? Og din søster er vel gift nå? Han snakket fornøyd videre for hvert nikk hun kom med. – Og William, hvor gammel er han blitt? Tolv, om jeg ikke tar feil? Fortsatt like interessert i det militære?

– Nei. Joanna presterte et svakt smil. – Nei, ikke nå lenger. Nå vil han bli naturfilosof.

Giles Gregory hevet øyebrynene, men så ikke det minste fornærmet ut fordi eleven hans hadde mistet interessen for det militære. – Jaså? Ja, ja, hvorfor ikke, jeg husker jo at han pleide å ha en uheldig frosk eller snegle i lommen.

– Det er ingenting mot hva han har på rommet sitt nå. Joanna begynte å slappe av. Det kjentes som major Gregory var tilbake. I hans selskap var det umulig å være selvopptatt, og de foregående minuttene ble på mystisk vis mer og mer fjerne. Hun tok en lang slurk champagne. – Og så utfører han eksperimenter som får mama til å bekymre seg for at huset skal brenne ned. Papa tar ham til og med med på enkelte foredrag hvis de ikke holdes for sent om kvelden.

– Så din far bekymrer seg ikke for at han skal velge det som karriere?

– Jeg tror han har gitt opp. På tross av alt måtte Joanna smile da hun så for seg farens ansiktsuttrykk da den fornærmede kokka hadde bedt ham komme til kjøkkenet og se resultatet etter at herr William hadde eksperimentert med en kjele, noen tynne rør og et vektlodd. Hun skulle til å ta nok en slurk da hun så at glasset var tomt.

Giles tok det fra henne og ga henne sitt urørte. – Utrolig så små glass det er her, miss Fulgrave, mumlet han.

– Har du hørt fra jarlen av Tasborough i det siste? spurte hun. Det måtte være sjokket som fikk hodet til å kjennes så lett, samtidig som den forferdelige nummenheten ble erstattet av en følelse av uvirkelighet. Hun førte en samtale med Giles som om de tre årene var borte, og som om hun ikke nettopp hadde sett ham kysse lady Suzanne og erklære henne sin kjærlighet.

– Ikke på en ukes tid eller så. Brevene hans farter vel rundt i Europa på jakt etter meg. Han så skarpt på henne. – Hvorfor spør du om det? Er alt bra med Hebe?

– Ja da. Joanna skyndte seg å tilføye: – Du vet, hun er …

– I interessante omstendigheter? fullførte obersten. – Ja, jeg vet det. Jeg fikk et brev fra Alex for noen måneder siden, overlykkelig over at Hugh skal få selskap på barnerommet. Jeg har planer om å besøke dem denne uken.

Joanna drakk mer champagne for å dekke over forvirringen da han snakket så utilslørt om Hebes graviditet. Mama klarte alltid å late som ingenting når noen i omgangskretsen ventet barn. Joanna hadde lurt på om det bare var hun som syntes det var latterlig å late som ingenting når man snakket med noen hvis midje este ut måned for måned. Obersten tenkte tydeligvis som henne. – Betyr det at du er hjemme på permisjon?

– Ja. Han rynket pannen. – Det er lenge siden jeg var i England sist.

– Nesten et år, og da var det bare for en uke eller to, var det ikke? sa Joanna, og skyndte seg å tilføye da hun så det forundrete uttrykket over at hun hadde så god kjennskap til hans bevegelser. – Det var visst lord Tasborough som nevnte det.

– Jeg er litt bekymret for min far. I min mors brev har det stått mye om helsen hans, så da muligheten bød seg til å komme hjem, grep jeg den. Han nølte. – Jeg må ta flere viktige beslutninger i løpet av denne permisjonen, og minst en av dem innebærer en stor forandring i livet mitt.

Ekteskap, tenkte Joanna trist. Det ville selvfølgelig innebære en stor forandring for en ungkar på tretti, som hadde reist kontinentet rundt i årevis uten å måtte bekymre seg for andre enn seg selv.

– Skal jeg ta glasset? Joanna så til sin overraskelse at også det andre champagneglasset var tomt. Herregud, champagne var da ikke noe å lage slikt oppstyr over! Hun hadde bare så vidt smakt en dråpe eller to tidligere, og moren snakket alltid om hvor farlig det var, men nå hadde hun tømt to glass og følte seg bare bedre. Hun ga Giles glasset og merket at han gransket henne inngående.

– Du ser noe bedre ut, miss Fulgrave. Har du lyst til å danse? Den neste dansen er en vals, så vidt jeg husker.

Joanna trakk pusten skjelvende. Moren likte ikke at hun danset vals på store ball, bare på Almack’s eller i mindre selskaper. Men fristelsen var for stor, og dette ville vel være første og eneste gang hun fikk være i Giles’ armer.

– Ja, oberst Gregory. Jeg vil gjerne danse vals.
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